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Chapter 14

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

הִנֵּ֥ה1
ево
H2009

יֽוֹם־
дан
H3117

א בָּ֖
долази
H0935

יהוָה֑ לַֽ
Господњи
H3068

ק וְחֻלַּ֥
и–биће–подељен

שְׁלָלֵ֖ךְ
плен–твој
H7998

ךְ׃ בְּקִרְבֵּֽ
усред–тебе
H7130

Evo ide dan Gospodnji, i plen će se tvoj razdeliti usred tebe.

י2 וְאָסַפְתִּ֨
и–сабраћу
H0622

אֶת־
(празно)
H0853

כָּל־
све
H3605

׀הַגּוֹיִ֥ם 
народе

ל־ אֶֽ
на
H0413

֮ יְרוּשָׁלִםַ
Јерусалим
H3389

לַמִּלְחָמָה֒
у–бој
H4421

וְנִלְכְּדָ֣ה
и–биће–заузет
H3920

יר הָעִ֗
град

֙ וְנָשַׁסּ֙וּ
и–биће–опљачкане
H8155

ים תִּ֔ הַבָּ֣
куће

ים וְהַנָּשִׁ֖
и–жене
H0802

]תשגלנה[
(празно)
H7693

)תִּשָּׁכַבְ֑נָה(
оскврнуте
H7901

א וְיָצָ֞
и–изаћи–ће
H3318

י חֲצִ֤
половина
H2677

הָעִיר֙
града

ה בַּגּוֹלָ֔
у–прогонство
H1473

וְיֶתֶ֣ר
а–остатак

ם הָעָ֔
народа

א ֹ֥ ל
неће–бити
H3808

ת יִכָּרֵ֖
истребљен
H3772

מִן־
из

יר׃ הָעִֽ
града

Jer ću skupiti sve narode na Jerusalim u boj, i grad će se uzeti, i kuće opleniti i žene osramotiti i polovina će grada 
otići u ropstvo, a ostali narod neće se istrebiti iz grada.

וְיָצָא3֣
и–изаћи–ће
H3318

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

וְנִלְחַ֖ם
и–борити–ће–се

בַּגּוֹיִם֣
против–народа

הָהֵם֑
оних
H1992

כְּי֥וֹם
као–у–дан
H3117

לָּחֲמ֖ו       הִֽ
битке–своје

בְּי֥וֹם
у–дан
H3117

ב׃ קְרָֽ
боја
H7128

Jer će Gospod izaći, i vojevaće na narode kao što vojuje na dan kad je boj.

וְעָמְד֣ו4ּ
и–стаће
H5975

רַגְלָי֣ו
ноге–његове
H7272

בַּיּוֹם־
у–дан
H3117

הוּא הַ֠
тај
H1931

עַל־
на

ר הַ֨
Гору
H2022

ים   הַזֵּתִ֜
Маслинску
H2132

ר אֲשֶׁ֨
која–је

עַל־
према

פְּנֵי֥
лицу
H6440

֮ יְרוּשָׁלִםַ
Јерусалима
H3389

מִקֶּדֶם֒
с–истока

֩ וְנִבְקַע
и–расепиће–се
H1234

ר הַ֨
Гора
H2022

ים הַזֵּיתִ֤
Маслинска
H2132

חֶצְיוֹ֙ מֵֽ
напола
H2677

מִזְרָ֣חָה
ка–истоку
H4217

מָּה וָיָ֔
и–ка–западу
H3220

גֵּ֖יא
долином
H1516

גְּדוֹלָה֣
великом

ד מְאֹ֑
веома
H3966

שׁ וּמָ֨
и–помериће–се
H4185

י חֲצִ֥
половина
H2677

הָהָ֛ר
горе
H2022

צָפ֖וֹנָה
ка–северу
H6828

וְחֶצְיוֹ־
а–половина–њена
H2677

נֶֽגְבָּה׃
ка–југу
H5045

I noge će Njegove stati u taj dan na gori maslinskoj koja je prema Jerusalimu s istoka, i gora će se maslinska 
raspasti po sredi na istok i na zapad da će biti prodol vrlo velika, i polovina će gore ustupiti na sever a polovina na 
jug.
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ם5 וְנַסְתֶּ֣
и–побећи–ћете
H5127

יא־ גֵּֽ
долином
H1516

י הָרַ֗
горском
H2022

י־ כִּֽ
јер

יעַ יַגִּ֣
ће–досезати
H5060

גֵּי־
долина
H1516

֮ הָרִים
горска
H2022

אֶל־
до
H0413

֒ אָצַל
Асала

ם וְנַסְתֶּ֗
и–бежаћете
H5127

ר כַּאֲשֶׁ֤
као–што

נַסְתֶּם֙
сте–бежали
H5127

מִפְּנֵי֣
од
H6440

עַשׁ הָרַ֔
земљотреса
H7494

י בִּימֵ֖
у–данима
H3117

עֻזִּיָּ֣ה
Озије
H5818

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

יְהוּדָ֑ה
Јудиног
H3063

וּבָא֙
и–доћи–ће
H0935

יְהוָה֣
Господ
H3068

י אֱלֹהַ֔
Бог–мој
H0430

כָּל־
сви
H3605

ים קְדֹשִׁ֖
свети
H6918

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобом

I bežaćete u prodol gorsku, jer će prodol gorska dopirati do Asala, i bežaćete kao što bežaste od trusa u vreme 
Ozije, cara Judinog; i doći će Gospod Bog moj, i svi će sveti biti s tobom.

וְהָיָה6֖
и–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֑וּא
тај
H1931

א־ ֹֽ ל
неће–бити
H3808

יִהְיֶה֣
биће
H1961

א֔וֹר
светлости
H0216

יְקָר֖וֹת
драгоцене
H3368

]יקפאון[
(празно)

)וְקִפָּאֽוֹן׃(
нити–мрака

I u taj dan neće biti videlo svetlo i mračno;

וְהָיָה7֣
и–биће
H1961

יוֹם־
дан
H3117

ד אֶחָ֗
јединствен
H0259

ה֛וּא
он
H1931

ע יִוָּדַ֥
познат–је
H3045

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

לאֹ־
неће–бити
H3808

י֣וֹם
дан
H3117

וְלאֹ־
нити
H3808

לָיְ֑לָה
ноћ
H3915

וְהָיָה֥
а–биће
H1961

ת־ לְעֵֽ
у–време
H6256

עֶ֖רֶב
вечерње
H6153

הְיֶה־ יִֽ
биће
H1961

אֽוֹר׃
светлост
H0216

nego će biti jedan dan, koji je poznat Gospodu, neće biti dan i noć, jer će i uveče biti svetlost.

׀וְהָיָה֣ 8
и–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

יֵצְא֤וּ
изаћи–ће
H3318

יִם־ מַֽ
воде
H4325

חַיִּים֙
живе

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
из–Јерусалима
H3389

חֶצְיָ֗ם
половина–њих
H2677

אֶל־
ка
H0413

הַיָּם֙
мору
H3220

י הַקַּדְמוֹנִ֔
источном
H6931

וְחֶצְיָם֖
а–половина
H2677

אֶל־
ка
H0413

הַיָּ֣ם
мору
H3220

הָאַחֲר֑וֹן
западном
H0314

יִץ בַּקַּ֥
у–лето
H7019

רֶף וּבָחֹ֖
и–у–зиму
H2779

הְיֶֽה׃ יִֽ
биће
H1961

I u taj će dan proteći iz Jerusalima voda živa, pola k istočnom moru a pola k zapadnom moru, i biće i leti i zimi.

וְהָיָה9֧
и–биће
H1961

יְהוָה֛
Господ
H3068

לֶךְ לְמֶ֖
Цар
H4428

עַל־
над

כָּל־
целом
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земљом
H0776

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

יִהְיֶה֧
биће
H1961

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶחָ֖ד
једини
H0259

וּשְׁמ֥וֹ
и–име–његово
H8034

ד׃ אֶחָֽ
једино
H0259

I Gospod će biti car nad svom zemljom, u onaj dan biće Gospod jedan i ime Njegovo jedno.
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יִסּ֨וֹב10
претвориће–се
H5437

כָּל־
цела
H3605

הָאָ֤רֶץ
земља
H0776

כָּעֲרָבָה֙
у–равницу
H6160

מִגֶּ֣בַע
од–Геве
H1387

לְרִמּ֔וֹן
до–Римона

נֶגֶ֖ב
јужно
H5045

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
од–Јерусалима
H3389

רָאֲמָה֩ וְֽ
и–уздићи–ће–се
H7213

ה וְיָשְׁבָ֨
и–наставиће–да–пребива
H3427

יהָ תַחְתֶּ֜
на–месту–свом
H8478

עַר לְמִשַּׁ֣
од–капије
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
Венијаминове
H1144

עַד־
до
H5704

מְק֞וֹם
места
H4725

עַר שַׁ֤
капије
H8179

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
прве
H7223

עַד־
до
H5704

עַר שַׁ֣
капије
H8179

ים הַפִּנִּ֔
угаоне
H6434

ל וּמִגְדַּ֣
и–од–куле
H4026

ל חֲנַנְאֵ֔
Хананелове
H2606

עַ֖ד
до
H5704

י יִקְבֵ֥
царских
H3342

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
преса
H4428

I sva će se zemlja pretvoriti u ravnicu od Gavaje do Rimona s juga Jerusalimu, koji će se podignuti i naseliti na 
svom mestu od vrata Venijaminovih do mesta gde su prva vrata, do vrata na uglu, i od kule Ananeilove do teska 
carevog.

וְיָשְׁ֣בו11ּ
и–настаниће–се
H3427

הּ בָ֔
у–њему

רֶם וְחֵ֖
и–проклетства

א ֹ֣ ל
неће
H3808

הְיֶה־ יִֽ
бити
H1961

ע֑וֹד
више
H5750

וְיָשְׁבָ֥ה
и–пребиваће
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалим
H3389

טַח׃ לָבֶֽ
безбедно
H0983

I oni će nastavati u njemu, i neće više biti prokletstva, i Jerusalim će stajati bez straha.

ֹ֣את 12 ׀וְז
и–ово
H2063

הְיֶה֣ תִּֽ
ће–бити
H1961

ה הַמַּגֵּפָ֗
помор
H4046

ר אֲשֶׁ֨
којим

יִגֹּ֤ף
ће–ударити
H5062

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
(празно)
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народе

ר אֲשֶׁ֥
који

צָבְא֖וּ
су–ратовали
H6633

עַל־
на

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Јерусалим
H3389

׀הָמֵק֣ 
иструнеће
H4743

בְּשָׂר֗וֹ
месо–њихово
H1320

וְהוּא֙
док
H1931

עֹמֵד֣
стоје
H5975

עַל־
на

יו רַגְלָ֔
ногама–својим
H7272

֙ וְעֵינָיו
и–очи–њихове

קְנָה תִּמַּ֣
ће–иструнути
H4743

ן רֵיהֶ֔ בְחֹֽ
у–дуплама–својим
H2356

וּלְשׁוֹנ֖וֹ
и–језик–њихов
H3956

ק תִּמַּ֥
ће–иструнути
H4743

ם׃ בְּפִיהֶֽ
у–устима–њиховим
H6310

A ovo će biti zlo kojim će Gospod udariti sve narode koji bi vojevali na Jerusalim: telo će svakom posahnuti dok još 
stoji na nogu, i oči će svakom posahnuti u rupama svojim, i jezik će svakom posahnuti u ustima.

וְהָיָה13֙
и–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֔וּא
тај
H1931

הְיֶה֧ תִּֽ
биће
H1961

מְהֽוּמַת־
паника
H4103

יְהוָה֛
Господња
H3068

ה רַבָּ֖
велика

בָּהֶם֑
међу–њима

יקוּ וְהֶחֱזִ֗
и–ухватиће–се
H2388

אִי֚שׁ
човек
H0376

יַד֣
за–руку
H3027

הוּ רֵעֵ֔
ближњег–свог
H7453

ה וְעָלְתָ֥
и–дићи–ће–се
H5927

יָד֖וֹ
рука–његова
H3027

עַל־
на

יַד֥
руку
H3027

הוּ׃ רֵעֵֽ
ближњег–свог
H7453

I u to će vreme biti velika smetnja među njima od Gospoda, i hvataće jedan drugog za ruku, i ruka će se jednog 
podignuti na ruku drugog.
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ם־14 וְגַ֨
и–такође
H1571

ה יְהוּדָ֔
Јуда
H3063

תִּלָּחֵ֖ם
ће–ратовати

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
у–Јерусалиму
H3389

֩ וְאֻסַּף
и–биће–сабрано
H0622

יל חֵ֨
богатство
H2428

כָּל־
свих
H3605

הַגּוֹיִ֜ם
народа

יב סָבִ֗
околних
H5439

זָהָ֥ב
злато
H2091

וָכֶסֶ֛ף
и–сребро
H3701

ים וּבְגָדִ֖
и–одела

ב לָרֹ֥
у–мноштву
H7230

ד׃ מְאֹֽ
великом
H3966

A i Juda će vojevati na Jerusalim, i blago svih naroda unaokolo sabraće se, zlato i srebro i odelo vrlo mnogo.

ן15 וְכֵ֨
и–такав–ће–бити

הְיֶ֜ה תִּֽ
бити
H1961

מַגֵּפַת֣
помор
H4046

הַסּ֗וּס
коња

הַפֶּרֶ֙ד֙
мазги
H6505

הַגָּמָל֣
камила
H1581

וְהַחֲמ֔וֹר
и–магараца
H2543

ל־ וְכָ֨
и–све
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
стоке
H0929

ר אֲשֶׁ֥
која

יִהְיֶה֖
буде
H1961

בַּמַּחֲנ֣וֹת
у–таборима
H4264

הָהֵמָּ֑ה
оним
H1992

כַּמַּגֵּפָ֖ה
као–овај
H4046

את׃ הַזֹּֽ
помор
H2063

I zlo kao to zlo snaći će konje, mazge, kamile i magarce i svu stoku koja bude u tom logoru.

וְהָיָ֗ה16
и–биће
H1961

כָּל־
сви
H3605

הַנּוֹתָר֙
који–преостану
H3498

מִכָּל־
од–свих
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народа

ים הַבָּאִ֖
који–су–дошли
H0935

עַל־
на

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Јерусалим
H3389

וְעָל֞וּ
и–узлазиће
H5927

י מִדֵּ֧
из–године
H1767

שָׁנָה֣
у
H8141

בְשָׁנָ֗ה
годину
H8141

שְׁתַּחֲוֹת֙ לְהִֽ
да–се–клањају
H7812

לְמֶלֶ֙ךְ֙
Цару
H4428

יְהוָה֣
Господу
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

ג וְלָחֹ֖
и–да–празнују
H2287

אֶת־
(празно)
H0853

ג חַ֥
Празник
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
сеница
H5521

I ko god ostane od svih naroda koji dođu na Jerusalim, svak će dolaziti od godine do godine da se pokloni caru 
Gospodu nad vojskama i da praznuje praznik senica.

הָיָה17 וְ֠
и–биће
H1961

ר אֲשֶׁ֨
који

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה יַעֲלֶ֜
изађе
H5927

ת מֵאֵ֨
од
H0854

מִשְׁפְּח֤וֹת
породица
H4940

הָאָרֶ֙ץ֙
земаљских
H0776

אֶל־
у
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалим
H3389

שְׁתַּחֲוֹ֔ת לְהִֽ
да–се–клања
H7812

לֶךְ לְמֶ֖
Цару
H4428

יְהוָה֣
Господу
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

א ֹ֥ וְל
неће
H3808

עֲלֵיהֶ֖ם
на–њих

יִהְיֶה֥
бити
H1961

שֶׁם׃ הַגָּֽ
кише
H1653

I ako koje od plemena zemaljskih ne bi došlo u Jerusalim da se pokloni caru Gospodu nad vojskama, na njih neće 
biti dažda;

וְאִם־18
а–ако

חַת מִשְׁפַּ֨
породица
H4940

יִם מִצְרַ֧
египатска
H4714

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תַעֲלֶה֛
изађе
H5927

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

בָאָ֖ה
дође
H0935

א ֹ֣ וְל
и–не–буде
H3808

עֲלֵיהֶם֑
на–њима

הְיֶה֣ תִּֽ
биће
H1961

ה הַמַּגֵּפָ֗
помор
H4046

ר אֲשֶׁ֨
којим

יִגֹּ֤ף
ће–ударити
H5062

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
(празно)
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
народе

אֲשֶׁר֙
који

א ֹ֣ ל
не
H3808

יַֽעֲל֔וּ
изађу
H5927

ג לָחֹ֖
да–празнују
H2287

אֶת־
(празно)
H0853

ג חַ֥
Празник
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
сеница
H5521

i ako se pleme misirsko ne bi podiglo i došlo, na koje ne daždi, biće isto zlo kojim će Gospod udariti narode koji 
ne bi dolazili da praznuju praznik senica.
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ֹ֥את19 ז
ово
H2063

תִּהְיֶה֖
ће–бити
H1961

את חַטַּ֣
казна

מִצְרָ֑יִם
Египту
H4714

וְחַטַּאת֙
и–казна

כָּל־
свим
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народима

אֲשֶׁר֙
који

א ֹ֣ ל
не
H3808

יַֽעֲל֔וּ
изађу
H5927

ג לָחֹ֖
да–празнују
H2287

אֶת־
(празно)
H0853

ג חַ֥
Празник
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
сеница
H5521

Takav će biti greh Misircima i greh svim narodima koji ne bi dolazili da praznuju praznik senica.

בַּיּ֣וֹם20
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
биће
H1961

עַל־
на

מְצִלּ֣וֹת
звончићима
H4698

הַסּ֔וּס
коња

דֶשׁ קֹ֖
Свето
H6944

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

וְהָיָה֤
и–биће
H1961

הַסִּירוֹת֙
лонци

בְּבֵי֣ת
у–Дому

יְהוָ֔ה
Господњем
H3068

ים כַּמִּזְרָקִ֖
као–чаше–за–прскање
H4219

לִפְנֵי֥
пред
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жртвеник
H4196

U taj će dan biti na zvoncima konjskim: Svetinja Gospodu; i lonci će u domu Gospodnjem biti kao zdele pred 
oltarom;

הָיָה21 וְ֠
и–биће
H1961

כָּל־
сваки
H3605

יר סִ֨
лонац

ם בִּירוּשָׁלִַ֜
у–Јерусалиму
H3389

ה יהוּדָ֗ וּבִֽ
и–у–Јуди
H3063

קֹדֶ֚שׁ
свет
H6944

לַיהוָה֣
Господу
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

֙ וּבָא֙וּ
и–долазиће
H0935

כָּל־
сви
H3605

ים הַזֹּ֣בְחִ֔
који–приносе–жртве
H2076

וְלָקְח֥וּ
и–узимаће
H3947

מֵהֶ֖ם
од–њих
H1992

וּבִשְּׁל֣וּ
и–куваће
H1310

בָהֶם֑
у–њима

וְלאֹ־
и–неће–више–бити
H3808

יִהְיֶ֨ה
бити
H1961

כְנַעֲנִ֥י
трговца

ע֛וֹד
више
H5750

בְּבֵית־
у–Дому

יְהוָה֥
Господње
H3068

צְבָא֖וֹת
над–Војскама

בַּיּ֥וֹם
у–дан
H3117

הַהֽוּא׃
тај
H1931

i svi će lonci u Jerusalimu i u Judi biti svetinja Gospodu nad vojskama, i svi koji hoće da prinesu žrtvu dolazeći 
uzimaće ih i kuvati u njima; i u taj dan neće više biti Hananejca u domu Gospoda nad vojskama.
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